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Réf./Best Nr./Item

08447
DOPPELTE ANTRIEBS- SCHEIBENBREMSE

DOUBLE DISK TRANSMISSION BRAKE

FREIN DE TRANSMISSION DOUBLE DISQUES
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Dieses Bremssystem ist für On-Road Chassis konzipiert und sorgt für

einen progressiven Bremsvorgang ohne Blockierung der Räder. Zwei

Epoxy Scheiben mit einem Durchmesser von 68 mm und Stahl Platten.

Passend für alle Motortypen in Verbindung mit der Zubehör Platte 07474

und ein 16 Zähne Ritzel 06431/01.

Intended for on-road chassis, this assembly offers a progressive braking

and prevents wheel locking. Two epoxy made 68 mm disks and steel

pads. Fits any engine type in conjuction with the optional engine mount

07474 and a 16T steel pignon 06431/01.

Passt nur mit Bestellnummer 07474 (Alu Getriebeplatte) und einem

16 Zähne Ritzel. Befestigen Sie den Bremssattel an die Getriebe-

platte. (Für die Stopmuttern empfehlen wir Schraubensicherung FG

Bestell.-Nr. 06504)

Only for use with part 07474 and a 16T secondary pinion.

Attach the caliper to part 07474.

(It is advisable to secure all locking screws with thread lock - FG

06564).

1.

Montieren Sie das Zahnrad auf den Zahnradmitnehmer und fügen

Sie die Kunststoff-Buchse ein. Ziehen Sie die Schrauben der Be-

festigung fest.

Install the gearwheel on its carrier, then insert the elastic ring and

tighten the screws of the carrier.

2.

Montieren Sie den Bremsvierkant auf der Welle.

Insert the disc carrier on the axle.

3.
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4.

Ziehen Sie die Schrauben vom Bremsvierkant fest.

Tighten the screws of the disc carrier.

5.

Legen Sie die Bremsscheibe gegen den Bremssattel und fügen

Sie die Welle in den Bremsbock ein.

Place the brake disk against the caliper and insert the axle into

the bearing.

Legen Sie die zweite Bremsscheibe gegen den Bremssattel und

montieren Sie den zweiten Bremsvierkant.

Place the second brake disk against the caliper and insert the se-

cond disc carrier.

6.

7A.

7B.
Ziehen Sie die Schrauben

vom zweiten Bremsviekant

fest.

Tighten the screws of the se-

cond disc carrier.

Fügen Sie die Ringe und den Bremsvierkant in den Bremssattel.

Insert the bushings into the caliper and the disc carrier.

8.
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Ziehen Sie die Schrauben

vom Bremsvierkant fest.

Tighten the screws of the disc

carrier.

9.

10.

11.

12. Montieren Sie die Schrauben

und Federn auf den Bremsbe-

lag wie abgebildet.

Install the screws and the

springs in the brake pad.

13.

14. 15.
Montieren Sie alle Bremsbeläge

und stellen Sie die Bremskraft

mit den 3 Nylstop Muttern ein.

Install the other brake pads and

adjust the braking power with

the 3 nylstop nuts. 

16.

17.
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EXPLOSIONSZEICHNUNG 08447
EXPLODED VIEW 08447
VUE ECLATEE 08447

Alle Ersatzteile sind separat erhältlich

All spare parts are separately available

10067 Bremswelle, 2 St. * Axe de frein 2 pces *

07041 Kunststoffbuchse für Bremse * Bagues plastique 4 pces * 

06045/02 Bremshebel, 2 St. * Levier de frein * 

06724/10 Zylinderschraube M3x10, 10 St. * Vis BTR M3x10, 10 pces * 

06724/30 Linsenschraube M3x30 * Vis M3x30 * 

06729/04 Gewindestift M4x4, 15 St. * Tige filetée M4x4, 15 pces * 

06730/51 Gewindestift 5x5 sicher. * Tige filetée 5x5 secur. * 

06732/05 Sicherungsscheiben 6 mm * Circlips acier 6 mm * 

06738/03 Sechskantmutter M3, 15 St. * Ecrou 6 pans M3, 15 pces * 

07439/05 Alu Zahnradmitnehmer 52 mm * Entraineur couronne alu 52 mm * 

08447/01 Bremssattel für 08447 * Etrier de frein 08447 * 

08447/02 Bremsvierkant * Carré de frein * 

08457/05 Bremsbeläge für 08447 * Plaquettes de frein pour 08447 * 

09445/06 GFK Bremsscheiben * Disques de frein Epoxy * 

09540/09 Federn 0,5x3,10 * Ressorts 0,5x3,10 * 

67580 Bremsvierkant * Carré de disque de frein * 


